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A/37/PV.115

Martes 21 de diciembre de 1982.
a las 16./0 horas

recomiendan en la Parte XI [A/37/680/Add.IO. párrs. 7
y 8] también han sido aprobados por la Comisión sin
votación.

5. Paso ahora a la Parte XII del informe, en la cual la
Segunda Comisión recomienda a la Asamblea Gene
ralla aprobación de un proyecto de re~olución titulado
"Ejecución inmediata del Programa de Acción de Nai
robi sobre el aprovechamiento y la utilización de fuen
tes de energía nuevas y renovables" [A/37/680/Add.ll.
fJlÍrr. 8]. Dicho proyecto de resolución fue aprohado
por la Comisión tras una votación registrada por 108 vo
tos contra 9.

6. Finalmente. tengo el honor de presentar la Parte
XIV del informe de la Segunda Comisión en el que figu
ran dos proyectos de resolución que se recomiendan
a la Asamblea General para su aprobación [A/37/680/
Add./3. púrr. 1/]. El proyecto de resolución I. titulado
"Aprovechamiento de los recursos energéticos de los
países en desarrollo". fue aprobado por la Comisión
tras una votación registrada por 127 votos contra l. El
proyecto de resolución 11. titulado" Medidas inmedia
tas en favor de los países en desarrollo". también fue
aprobado tras una votación registrada por 94 votos
contra ninguno y 22 abstenciones.

De cOlljcJI'/nidad COIl e/arTiculo 66 del reglamellTo.
se decide IlO diSCUTir los illjc)/'I1u'S ele la Segunda
Comisióll.

7. El PRESIDENTE (iIlTerpre{acicJll del inglh):
Las posiciones de las delegaciones con respecto a las
distintas recomendaciones de la Segunda Comisión.
ya quedaron claramente explicadas en el seno de la
misma y están reflejadas en las actas pertinentes.
Recuerdo a los Miembros que. en el párrafo 7 de su
decisión 34/401. la Asamblea General decidió que
cuando el mismo proyecto de resolución se examine en
una Comisión Principal y en sesión plenaria. las dele
gaciones. en la medida de lo posible. explicarán su voto
una sola vez. ya sea en la Comisión o en sesión plena
ria. a menos que voten de distinta manera en cada una
de ellas.

8. Invito ahora a los miembros a que presten atención
a la Parte V del informe de la Segunda Comi~ión

sobre el subtema e del tema 71 del programa [.-1/37/
ó80/Adel Aj.

9. La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el
proyecto de resolución titulado" Arreglos financieros
e institucionales a largo plazo para el Sistema de las
Naciones Unidas de Financiación de la Ciencia y la
Tecnología para el Desarrollo". recomendado por la
Segunda Comisión en el párrafo 8 de su informe. Se ha
pedido votación registrada.

Se procede a \'oTa("Ícín regisTrllda.

¡'oTos a ./(I\'or: Afganistán. Argelia. Angola. Argen
tina. Australia. Austria. Bahamas. Bahrein. Bangla
desh. Barbados. Bélgica. Benin. Bhután. Bolivia. Bots-
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Presidente: Sr: Irnre HOLLAI (Hungría).

Desarrollo y cooperación económica internacional (eon
clusión*):

e) Ciencia y tecnología para el desarrollo: informe del
Comité Intergubernamental de Ciencia y Tecnología
para el Desarrollo;

f) Problemas alimentarios:
i) Informe del Consejo Mundial de la Alimentación;

¡i) Informe del Secretario General;
g) Cooperación económica y técnica entre los países en

desarrollo;
k) Movilización e integración eficaces de la mujer en el

desarrollo: informe del Secretario General;
l) Tendencias a largo plazo del desarrollo económico:

informe del Secretario General;
11l) Fondo Especial de las Naciones Unidas;
n) Fuentes de energía nuevas y renovables:

i) Informe del Comité Interino de Fuentes de Ener
gía Nuevas y Renovables;

ii) Informe del Secretario General

TEMA 71 DEL PROGRAMA

1. Sr. BAKALOV (Bulgaria). Relator de la Segunda
Comisión (inTerpreTacic)n del inglés): Tengo el honor de
presentar los informes pendientes de la Segunda Comi
sión relativos al tema 71 del programa.:titulado "Desa
rrollo y cooperación económica internacional" que se
refieren a los subtemas e [A/37/680/AddA. ParTe V].
b [A/37/680/Add.5. Parte VI], g [A/37/680/Add.6,
ParTe VII]. k. I Y m [A/37/680/Add.IO, ParTe XI] y
n [A/37/680/Add.ll. ParTe XII]. así como también a las
propuestas que no corresponden a ningún subtema en
particular [A/37/680/Add.l3. ParTe XIV].

2. En la Parte V de su informe [A/37/680/AddA.
párr. 8], la Segunda Comisión recomienda a la A~am

blea General la aprobación de un proyecto de resolu
ción titulado" Arreglos financieros e institucionales a
largo plazo para el Sistema de las Naciones Unidas de
Financiación de la Ciencia y la Tecnología parael Desa
rrollo". Este proyecto de resolución fue aprobado tras
una votación registrada por 108 votos contra ninguno y
9 abstenciones.

J. En la Parte VI de su informe [A/37/680/Add.5,
párrs. 21 y 22]. la Segunda Comisión recomienda tres
proyectos de resolución y un proyecto de decisión.
todos los cuales fueron aprobados por la Comisión sin
votación.

4. Los proyectos de resolución que se recomiendan
a la Asamblea para su aprobación en la Parte VII del
informe de la Comisión [A/37/680/Add.6. plÍrr. 7]. y el
proyecto de resolución y el proyecto de decisión que se

* Reanudación de los trabajo~ de la 113a. sesión.
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wana. Brasil. Birmania. Burundi. Canadá. Cabo Verde.
República Centroafricana. Chad. Chile. China. Colom
bia. COmli(a~. Congo. Costa Rica. Cuba. Chipre. Kam
puchea Democrática. Yemen Democrático. Dina
marca. Djibouti. República Dominicana. Ecuador.
Egipto. El Salvador. Etiopía. Fiji. Finlandia. Francia.
Gabón. Gambia. Alemania. República Federal de.
Ghana. Grecia. Granada. Guinea. Guinea-Bissau.
Guyana. Honduras. Islamlia. India. Indonesia. Irán
(República Islámica del). Iraq. Irlanda. Israel. Italia.
Costa de Marfil. Jamaica. Japón. Jordania. Kenya.
Kuwait. República Democrática Popular Lao. Líbano.
Lesotho. Liberia. Jamahiriya Arabt' Libia. Luxem
burgo. Madagascar. Malav. i. Malasia. Maldivas. Malí.
Malta. Mauritania. Mauricio. México. Marruecos.
Mozambique. Nepal. Países Bajos. Nueva Zelandia.
Nicaragua. Níger. Nigeria. Noruega. Omán. Pakistán.
Panamá. Papua Nueva Guinea. Paraguay. Perú. Fili
pinas. Portugal. Qatar. Rumania. Rwanda. Santa
Lucía. Samoa. Santo Tomé y Príncipe. Arabia Saudita.
Senegal. Sierra Leona. Singapur. Isla') Salomón. Soma
lia. España. Sri Lanka. Sudán. Suriname. Swazilan
dia. Suecia. República Arabe Siria. Tailandia. Togo.
Trinidad y Tabago. Túnez. Turquía. Uganda. Emira
tos Arabes Unidos. Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte. República Unida del Camerún.
República Unida de Tanzanía. Alto Volta. UruguhY.
Vanuatu. Venezuela. Viet Nam. Yemen. Yugoslavia.
Zaire. Zambia. Zimbabwe.

~'o[OS e/1 CO/1[ra: Ninguno.

A!Jsrell('Ío/1es: Bulgaria. Repúblil.:a Sociali')ta Sovié
tica de Bielvrrusia. Checoslovaquia. República De
mocrática Alemana. Hungría. Polonia. República
Socialista Soviética de Ucrania. Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas. Estados Unidos de América.

Por /37 ¡·(/[o.\ (O/1[1'lI ningu/1o y 9 a!Js[ellcio/1e\.
(/l/edil aprohado el proyecto c/e re.\olucÍlJ/1 (re.\olucÍl)¡¡
37/2·+-1).

10. El PRESIDE~TE rin[erpre[{/cÍljll dd ingle.\):
Doy la palabra al representante de la República Federal
de Alemania para que explique su voto.

11. Sr. DIECKMANN (República Federal de Ale
mania) rtll!l'I'pre[aci/Jn c/eI inglés): Mi delegación votó
a favor del pro)- ecto de resolución que ~e acaba de
aprobar. Nos damos cuenta de que todo" los Estados.
sobre todo lo~ países miembros de la Comunidad Euro
pea. que participaron en las negociaciones hicieron
grandes ~sfuerzo~ a fin de lograr arreglos financieros ~

institucionales a largo plazo para un nuevo sistema de
financiación de la ciencia y la tecnología para el
desarrollo.

12. Mi Gobierno re~peta el deseo de la gran mayoríh
de los Estado'l. desarrollados y en de..,arrollo. que
desean crear este sistema. Tenemos plena conciencia
de la importancia tiue asigna el Secretario General al
desarrollo de e'lte concepto. Sin embargo. mi Go
bierno desea señalar la declaración pronunciada en la
reanudación del cuarto período de se'liones del Comité
Intergubernamental de Ciencia y Tecnología para el
Desarrollo [¡·éa.\l' rl/37í37/Segullda Parte. [Jiírr. 2..,t] en
septiembre de e..,te año. Como aclaró en dicha declara
ción. el Gobierno Federal no e..,tú en condicione'l de
participar en el sistema de financiación: r.;igue teniendo
reservar.; fundamentales "obre la creación de nuevos
fondos e in~titucione'l que tienen '>olamente el efecto

de reordenar los recursos. reduciendo al mismo tiempo
la proporción disponible para fines de funcionamiento
y planteando de este modo una amenaza al papel cen
tral.del PNUD en el campo de la asistencia técnica
multilateral. En nuestra opin ión, la puesta en práctica
de los principios que deben establecerse parajustificar
el sistema aún no han recibido el apoyo necesario.

13. Aún quedan importantes decisiones portomar.lo
cual da a la resolución que acabamos de aprobar un
fuerte elemento de procedimiento. Se han intensificado
gravemente las limitaciones presupuestarias. lo que ha
impedido que mi gobierno entre en nuevos compromi
sos financieros. A pesar de esta decisión de no parti
cipar en el sistema. el Gobierno Fedend lo considera
importante para mejorar la capacidad científica de los
países en desarrollo y sigue aportando considerables
fondos para ese fin en virtud de sus programas de
cooperación bilaterales y multilaterales existentes.
Estos esfuerzos. unidos a nuestro voto a favor de la
resolución. recalcan la importancia que mi Gobi~mo
asigna a la ciencia y a la tecnología para el crecimiento
económico y social de los países en desarrollo.

14. El PRESIDENTE IÍIl[erpre[l/ciúll de! ingló'):
Pasamos ahora a la Parte VI del informe de la
Segunda Comisión sobre el subtemaf del tema 71 del
programa [A/37/ó80/A dd.5]. La Asamblea tomará
ahora una decisión sobre los tres proyectos de reso
lución y el proyecto de decisión contenidos en los
párrafos 2 I y 22, respectivamente,de dicho informe.

15. El proyecto de resolución 1 se titula "Situación
alimentaria y agrícula en Africa". La Segunda Comi
sión aprobó este proyecto de resolución sin votación.
¿,Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo
mismo'?

Queda llprohl/do e! proyec[o de rcsoluciúll I (re.\(}lu
cic)1/ 37/2';5).

16. El PRESIDENTE IÍn[Nprl'lllci/)1/ del illglc;s):
El proyecto de resolución 11. titulado" Año internacio
nal de movilización de recursos financieros y tecno
lógicos para la alimentación y la agricultura en Africa"
fue también aprobado por la Segunda Comi~ión sin
votación. ¡.Puedo considerar que la A'iamblea de'iea
hacer lo mi'imo'?

Queda llpro!Jac!n d pro\'l'('[o de re.\olucÍlill 11 r reso
lucic)1/ 37/2';ó).

17. El PRESIDENTE fill[aprl'llld/)Il del illglh):
Pasamos ahora al proyecto de resolución 111. que se
titula "Problemas alimentarios". En la Segunda Comi
sión ese proyecto de re'iolución también fue aprobado
sin volal:ión. ¡.puedo con~iderarquela Asamblea desea
hacer lo mismo'!

Quedll llprllhlldo d proyec[o c/e re.\oll/cieJlI //1 r rl'SO
ll/cieJn 37/2';7).

18. El PRESIDENTE (Í1I[erpre[llcÍtíll de/ illgle:.\):
La Segunda Comisión en el párrafo 22 de su informe.
recomienda a la Asamblea General la aprobación de
un proyecto de decisión titulado "Alimentación y
agricultura". que fue aprobado 'iin votación. ¿Puedo
considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda llpro!Jwlo el proyec[1I c/e c!eci.\i/)II (c/eci.\Ít)1l
37/-1';8).

IY. El PRESIDENTE rill[crpr('[(/cic)1I del illr.:Ic;.\):
Pa,>amo'l ahora a la Parte VII del mforme de la Segunda
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Comisión sobre subtema g del tema 71 del programa
[A/37/680/Add.6 j. La Asamblea ahora tomará una deci
sión sobre el proyecto de resolución titulado "Coope
ración entre las Naciones Unida~ y la Conferencia de
Coordinación del Desarrollo del Africa Meridional",
recomendado por la Segunda Comisión en el párrafo 7
de su informe. La Comisión aprobó ese proyecto de
resolución. sin votación. ¿,Puedo con~iderar que la
Asamblea desea hacer lo mismo'!

Queda apro!Jado el proyecto de reso!uciún rreso
!uchJ/1 37/248).

20. El PRESIDENTE finterpretaciún de! inghí.\):

Ahora pasamos a la Parte XI del informe de la Segunda
Comisión sobre los subtemas Á.. ! y I/l del tema 71 del
programa [A/37/680/Add.IOj. La Asamblea tomará
ahora una decisión sobre el proyecto de resolución y el
proyecto de decisión recomendados por la Segunda
Comisión en los párrafos 7 y 8. respectivamente. de su
informe.

21. En el párrafo 7. Comisión recomienda la aproba
ción de un proyecto de resolución titulado "Tenden
cias a largo plazo del desarrollo económico". Puesto
que la Segunda Comisión aprobó ese proyecto de reso
lución sin votación. ¿puedo considerar que la Asam
blea desea hacer lo mismo?

Queda apro!Jado e! proyecto de re.\(}!ucÍlJn (re.\O!u
ciÚIl 37/2'¡'9).

22. El PRESIDENTE (ÍnterpretacÍlín del ingle;.\):
Ahora pasamos al proyecto de decisión titulado
"Movilización e integración eficaces de la mujer en el
desarrollo" recomendado por la Segunda Comisión
en el párrafo 8 de ~u informe. Se la Comisión aprobó
ese proyecto de decisión sin votación. ¿Puedo consi
derar que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda apro!Jw/o e! proyecto de decisiúll rdeci,\Í/JII
37¡'¡''¡'9J,

23. El PRESIDENTE: Pasamos ahora a la Parte XII
del informe de la Segunda Comisión sobre el subtemall
del tema 71 del programa [A/37!ó80/Add.!/j. La Asam
blea tomará una decisión sobre el proyecto de resolu
ción titulado "Ejecución inmediata del Programa de
Acción de Nairobi sobre el aprovechamiento y la utili
zación de las fuentes de energía nuevas y renovables"
que figura en el párrafo 8 de ese informe. Las conse
cuencias administrativas y financieras de dicho
proyecto de resolución figuran en el informe de la
Quinta Comisión [A/37i78-1]. Se ha solicitado \otación
registrada.

Se procede ti ,'oIC/l'icí/1 n'gi\II'Clc!Cl.

f'olo.\ u Im'or: Afgani~tán. Argelia. Angola. Argen
tina. Au~tralia. Austria. Bahamas. Bahrein. Bangla
desh, Barhados. Bélgica. Benin. Bhután. Bolivia.
Botswana. Brasil. Birmania. Burundi. Canadá. Cabo
Verde. República Centroafricana. Chad. Chile. China.
Colombia. Comoras. Congo. Costa Rica. Cuha. Chi
pre. Kampuchea Democrútica. Yemen Democrático.
Dinamarca. Djibouti. Repúhlica Dominicana. Ecua
dor. Egipto. El Salvador. Etiopía. Fiji. Finlandia. Fran
cia. Gabón. Gambia. Alemania. Repúhlica Federal de.
Ghana. Grecia. Granada. Guinea. Guinea-Bis~all.

Guyana. Honduras. Islandia. India. Indonesia. Iran
(República Islúmica del). Iraq. Irlanda. Israel. Italia.
Costa de Marfil. Jar~:lica. .lapón. Jordania. Kenya.
Kl!\\ait. República Democratica Popular Lao.

Líbano. Le~otho. Liberia. Jamahiriya Arabe Libia.
Luxemburgo. Madagascar. Malawi. Mala~ia. Maldi
vas. Malí. Malta. Mauritania. Mauricio. México. Ma
ITuecos. Mozambique. Nepal. Países Bajo~. Nueva
Zelandia. Nicaragua. Níger. Nigeria. Noruega. Omán.
Pakistán. Panamá. Papua Nueva Guinea. Paraguay.
Perú. Filipinas. Portugal. Qatar. Rumania. Rwanda.
Santa Lucía. Samoa. Santo Tomé y Príncipe. Arabia
Saudita. Senegal. Sierra Leona. Singapur. Islas
Salomón. Somalia. España, Sri Lanka. Sudán. Suri
name. S\\ azilandia. Suecia. República Arabe Siria. Tai
landia. Toga. Trinidad y Tabago. Túnez. Turquía.
Uganda. Emiratos Arabe~ Unidos. Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte. República Unida del
Camerún. República Unida de Tanzanía. Alto Volta.
Uruguay. Vanuatu. Venezuela. Yemen. Yugoslavia.
Zaire. Zambia. Zimbabwe.

~ ·oto.\ el/ contra: Bulgaria. República Socialista
Soviética de Bielorrusia. Checoslovaquia. República
Democrática Alemana. Hungría. Mongolia. Polonia.
República Socialista Soviética de Ucrania. Unión de
Repúblicas Socialistas Soviética~. Estados Unidos de
América.

A!J\{el/ciollc.\: Ninguna.

Por /3f¡ "rlIO\ COlllrCl lO, l/{(cela tlpro!Judo el proyecto
de re.\o!IIt'ÍCJIl (re,\o!{(cicJn 37/.l50).

24. El PRESIDE:"JTE lilllC'l'PI'('{clCicJn dd ingle;.\):
Pasaremos ahora a examinar la Parte XIV del informe
de la Segunda Comi~ión relativo a las propue~tas que
nl) corresponden a ningún subtema en particular del
tema 71 del programa lA 137!ÓcWJ¡A del, 13 j. La Asamblea
tomará ahora una decisión sobre lo~ dos proyectos de
resolución que figuran en el párrafl' 11 del informe de
la Cl)misiún.

25. El proyecto de resolución I ,e titula" Aprovecha
miento de los recursos energéticos de los países en
de~arfl}lIo". Se ha solicitado Vlltación registrada.

Se proccde ({ "oICl!'Ílín rn:i,\lrtldCl.

~ 'ellO \ Cl .tCl\or: Afganistán. Argelia. Angola. Argen
tina. Australia. Austria. Bahamas. Bahrein. Bangla
desh. Barhado~.Bélgica. 8enin. Bhután. Bolivia. Bots
\\ana. Brasil. Bulgaria. Birmania. 8urundi. República
Sociali ... ta Soviética de 8ieilHTusia. Canadá. Cabo
Verde. República Centroafricana. Chad. Chile. China.
(\)Iombia. Comoras. Congo. Costa Rica. Cuba. Chi
pre. Checoslo\·aquia. Kampuchea Democrática.
Yemen Democrático. Dinamarca. Djihouti. Repú
blica Dominicana. Ecuador. Egipto. El Salyador. Etio
pía. Fiji. Finlandia. Francia. Gabon. Gambia. Repú
blica Democrútica Alemana. Alemania. República
Federal de. Ghana. Grecia. Granada. Guinea. Guinea
Bi ...sau. Gu) ana. Hllnduras. Hungna. Islandia. India.
Indone"ia.Irún (Repúhlica hbmica del). Iraq.lrlanda.
Israel. Italia, Costa de ~1arfil. Jamaica. Japón. Jorda
nia. Kenya. Ku\\ ait. Repuhlica Democrática Popular
Lao. Líhano. Lesotho. Liberia. Jamahiriya Arahe
Libia. Lu\emhun!o. \1adagascar. \1alm\ i. \lalasia.
\lalJivas. ~lali. \lalta. Mau7·itania. \lauricil'. \lé\ico.
\1onglJlia. \1arrl'eco~. \1olamhique. ~epal. Países
8'tillS. ~ ue\ a Zelandia. ;-..; icaragua. 0lJger. ~igeria.

~oruega. Omún, Pah.i~tún. Panama. Papua ~ue\aGui
nea. Paragua). Perú. Filipinas. Polonia. Portugal.
Qatar. Rumania. R\\ anda. Santa l.ucla. Samna. SanhJ
Tl)me ) Pnncipe. Arabia Saudita. Senegai. Sierra
Leona. Singapul". Isla, Salllmon. Somalia. E... paña. Sri
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Lanka. Sudán. Suriname. Swazilandia. Suecia.
República Arabe Siria. Tailandia. Togo. Trinidad y
Tabago. Túnez. Turquía. Uganda. República Socialista
Soviética de Ucrania. Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas. Emiratos Arabes Unidos. Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte. República Unida del
Camerún. República Unida de Tanzanía. Alto Volta.
Uruguay. Vanuatu. Venezuela. Viet Nam. Yemen.
Yugoslavia. Zaire. Zambia. Zimbabwe.

Votos ell contra: Estados Unidos de América.
A hstellcio//es: Ninguna.

Por 146 "otos contra l. queda aprobado el proyecto
de resolllciú// 1 (resoluciú// 37/25/).

26. El PRESIDENTE (iJlterpretaciú// de! illglés): El
proyecto de resolución II se titula "Medidas inmediatas
en favor de los países en desarrollo". Se ha solicitado
votación registrada.

Se procede a "OWciÚll registrada.

Votos a famr: Afganistán. Argelia. Angola. Argen
tina. Bahamas. Bahrein. Bangladesh. Barbados. Benin.
Bhután. Bolivia. Botswana. Brasil. Bulgaria. Birma
nia. Burundi. República Socialista Soviética de Bie
lorrusia. Cabo Verde. República Centroafricana. Chad.
Chile. China. Colombia. Comoras. Congo. Costa Rica.
Cuba. Chipre. Checoslovaquia. Kampuchea Demo
crática. Yemen Democrático. Djibouti. República
Dominicana. Ecuador. Egipto. El Salvador. Etiopía.
Fiji. Gabón. Gambia. República Democrática Ale
mana. Ghana. Granada. Guinea. Guinea-Bissau.
Guyana. Honduras. Hungría. India. Indonesia. Irán
(República Islámica del). Iraq. Costa de Marfil.
Jamaica. Jordania. Kenya. Kuwait. República Demo
crática Popular Lao. Líbano. Lesotho. Liberia. Jama
hiriya Arabe Libia. Madagascar. Malawi. Malasia.
Maldivas. Malí. Malta. Mauritania. Mauricio. México.
Mongolia. Marruecos. Mozambique. Nepal. Nicara
gua. Níger. Nigeria. Omán. Pakistán. Panamá. Papua
Nueva Gu inea. Paraguay. Perú. Filipinas. Polonia.
Qatar. Rumania. Rwanda. Santa Lucía. Samoa. Santo
Tomé y Príncipe. Arabia Saudita. Senegal. Sierra
Leona. Singapur. Islas Salomón. Somalia. Sri Lanka.
Sudán. Suriname. Swazilandia. República Arabe Siria.
Tailandia. Togo. Trinidad y Tabago. Túnez. Turquía.
Uganda. República Socialista Soviética de Ucrania.
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas. Emiratos
Arabes Unidos. República Unida del Camerún. Repú
blica Unida de Tanzanía. Alto Volta. Uruguay. Va
nuatu. Venezuela. Viet Nam. Yemen. Yugoslavia.
Zaire. Zambia. Zimbabwe.

VotC'\ e// co//tra: Estados Unidos de América.

A!Jstellciolles: Australia. Austria. Bélgica. Canadá.
Dinamarca. Finlandia. Francia. Alemania. República
Federal de. Grecia. Islandia. Irlanda. Israel. Italia.
Japón. Luxemburgo. Países Bajos. Nueva Zelandia.
Noruega. Portugal. España. Suecia. Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Por 124 "otos COll tra 1 y 22 abstellcio//es. queda
aprobado e! proyecto de resoluciúll II (resoluciúll
37/252).

27. El PRESIDENTE ri//terpretllcitÍll del inglés):
Concederé ahora la palabra a las delegaciones que
deseen explicar su voto.

28. Sr. SORZANO (Estados Unidos de América)
(interprewciú// del inglés): Cuando se votó el proyecto

de resolución A/C.2i37/L.IOI/Rev.l ["éase A/37/680/
Add./J. párr. 9]. en la Segunda Comisión. mi delega
ción se abstuvo. junto con otros países desarrollados.
para demostrar nuestra común preocupación respecto
a dicho proyecto de resolución. Sólo minutos antes de
que se sometiera a votación el proyecto de resolución
en la Segunda Comisión. los patrocinadores introduje
ron dos nuevos cambios al texto que previamente se
había convenido.

29. Mi delegación cree que es sencillamente un pro
cedimiento inaceptable el que los patrocinadores deci
dan introducir modificaciones de fondo momentos
antes de una votación en la última sesión de la Segunda
Comisión. Expresamos anoche nuestra decepción en la
Comisión ante el hecho de que los patrocinadores
presentaran este proyecto de resolución sobre medidas
inmediatas en favor de los países en desarrollo - en sí
mismo un tema muy importante - tan sobre la hora.
en este período de sesiones de la Asamblea General.
y que. en realidad. nunca haya sido posible realizar
un adecuado examen y negociaciones.

30. Al abstenernos ayer en la Segunda Comisión.
señalamos que teníamos serias reservas en cuanto a
buena parte del proyecto de resolución. Al votar hoy
en contra del proyecto de resolución II contenido en el
informe de la Segunda Comisión [ihid.. párr. 11]. quere
mos dejar absolutamente en claro nuestro descontento
por la manera como se manejó. en su etapa final. este
controvertido proyecto de resolución. No tenemos
objeciones en cuanto a la idea de que es necesario
adoptar medidas inmediatas. dada la actual situación
económica mundial. pero la redacción de algunas de las
partes de este proyecto de re~olución.y especialmente
la manera como ha sido manejado. nos plantean pro
blemas insuperables.

31. Sr. CHOWDHURY (Bangladesh) (interpreta
ciún del i//glés): En cuanto a la aprobación en la
Segunda Comisión del proyecto de resolución A/C .2/
37/L.IOI/Rev.l [ihid.. párr. 9]. Bangladesh desearía.
en nombre del Grupo de los 77 - sin entrar en el
fondo de la cuestión - señalar a los miembros de la
Asamblea General que antes de presentarse el proyecto
de resolución en la Comisión para que se tomara una
decisión. se informó de los cambios a las delegaciones
interesadas y el Grupo de los 77 tenía entendido que
dichos cambios habían sido aceptados por dichas dele
gaciones. como lo refleja claramente el resultado de la
votación en la Comisión.

32. Los esfuerzos hecho') el Grupo de los 77 en la cele
bración de consultas oficiales en torno a este proyecto
de resolución para atender las inquietudes de las dis
tintas delegaciones. quedaron reflejados también en la
votación que se acaba de realizar sobre el proyecto de
resolución II contenido en el informe de la Segunda
Comisión [ihid .. párr. 11].

TEMA 17 DEL PROGRAMA

~ombramientospara llenar "acantes en órganos subsi
diarios y otros nombramientos (conclusión):

h) Nombramiento de los miembros del Comité Consul
tivo del Fondo de Contribuciones Voluntarias para el
Decenio de las Naciones Unidas para la l\lujer

33. El PRESI DENTE (interpretllcicín del i//glés):
El mandato de los cinco miembros actuales del Comité

__J.
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Consultivo del Fondo de Contribuciones Voluntarias
para el Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer.
nombrados en virtud de la decisión 34/323 de la Asam
blea General. del 20 de diciembre de 1979. expira el
31 de diciembre de 1982. De acuerdo con las consultas
realizadas, he designado como miembros del Comité
Consultivu por un período de tres años. a partir del
1° de enero de 1983. a los cinco Estados siguientes:
India, Jamaica, Kenya. Noruega y República Demo
crática Alemana. ¿Puedo considerar que la A~amblea

General toma nota de esos nombramientos'!

Así queda acordado (decisifÍn 37/326).

TEMA 36 DEL PROGRAMA

Cuestión de la representación equitativa en el Consejo
de Seguridad y del aumento del número de sus miembros

34. El PRESIDENTE (in[erpre[acifÍII del inglés):
Tengo entendido que no se ha solicitado examinar este
tema en el actual período de sesiones. Siendo a'ií.
¿puedo considerar que la Asamblea decide incluir el
tema titulado "Cuestión de la representación equitativa
en rI Consejo de Seguridad y del aumento del nlJmero
de sus miembros" en el programa provisional del trigé
simo octavo período de sesiones'!

A.\í l//leda acordado (dccisifÍn 37/45()).

TE:\IA 37 DEL PROGRA:\lA

Cuestión de Chipre: informe del Secretario General

35. El PRESI DENTE (in[crpre[aci<Ín dd ingle;.\):
Lo~ miembro~ recordarún que. sobre la hase de su
decisión 36/463. del 20 de septiemhre de 1982. la Asam
blea General decidió el 24 de septiembre de 1982
[-la . .H'sicjnj incluir el tema titulado "Cuestión de Chi
prc" en el programa del actual período de sesione~.

pero postergó una decisión ~obre la asignación del
lema hasta el momento oportuno. Lucgo de efe~tuar

con~ultascon lodos los interesados. entiendo que sería
conveniente mantener abieno el tema ~ohre la cue--rión
L1e Chipre en el actual período de se~iones. ¿.Puedo
consiLlerar que la Asamhlea General estú de acuerdo
con esc criterio y decide mantcner el t~ma en el pn)
grama de su trigésimo ~éptimo período L1e ~esiones'!

A.\l (/unlll ({('orc!ac!e).

36. Sr. KIRCA (Turquía) (ifl(Clpretllcicín del illglC:q:
La delegación turca juzga en forma ntn)rablc la L1eci
sión que acaha de adoptar la Asamhlea General. en
cl sen tillo de aplazar el d~bate ~;ohre la cuestión de
Chipre. Es nuestra opinión pond~radaque evitar polé
micas estériks en la Asamblea tiene un efecto positivo
sohre el proceso en cursu de las negociaciones inter
comunales que llevan a cabo las comunidades turca y
gricga de la isla. Estas con\'er~aciones se desarrollan
en la actualidad ...ohre la has~ del documento d~ "eva
luación" preparado por el S~cretario Gell~ral. hé~io

cuyos auspicios las dos ~omuniJaLles han ~mprendido

serias negociaciones en los últimos meses.

37. Tenemos la sincera e ... peranza de que los griegos
y los grecochipriotas se ah...rendrún de realizar intento...
t~ndienles a e\plotar la cuestión de Chipre en otro ...
foros internacionales y. tal como lo ha hechu la Asam
blea con la deci .... ión que acaha de adl)ptar. permitan

que las dos partes principales en esta cuestión. es decir,
las comunidades turca y griega de Chipre. prosigan
sus negociaciones directas y amplias con los buenos ofi
cios del Secretario General y su Representante
Especial en Chipre.

TE;\IA 140 DEL PROGRAMA

Celebración del quinto centenario
del descubrimiento de América (collclusió/l*)

38. El PRESIDENTE (intl'l'pre[lIcicJll del inglés):
Los patrocinadores del proyecto de resolución A/37/
L.36 me han informado que. con el objelo de permitir
la realización de nuevas consultas entre los grupos
regionales. han convenido en no adoptar decisión
alguna sebre dicho proyecto de resolución en el actual
período oc sesiones. Los patrocinadores han solicitado
también que el examen de este tema se postergue hasta
el próximo período de sesiones. Por lo tanto. ¿puedo
considerar que la Asamblea General decide incluir el
tema titulado "Celebración del quinto centenario del
descubrimiento de América" en el programa provisio
nal de su trigésimo octavo período de sesiones?

Así ({lIl'c!a lIcordlldo Ic!eci.\icín 37/451).

TE:\IA 141 DEL PROGRA;\IA

Aplicación de las resoluciones de las ~aciones Unidas

39. El PRESIDENTE (iJI1l'1'prl'1l1cicín c!e! ingle;.\):
El patrocinador del tema titulado "Aplicación de las
resoludones de las Naciones Unidas" ha solicitado que
se lo mantenga en el programa del actual período de
sesiones. ¿Puedo considerar que la Asamblea General
desea mantener este tema en el programa de su trigé
simo séptimo período de sesiones'!

A sí (/uedll lI(',wc!(/(/r>.

Orgalli:,acióll de los trabajos

40. El PRESIDENTE (illtl'l'pre/Clcicín del inglés):
Teniendo en cuenta las medidas adoptadas en las sesio
nes 1lOa. y 113a. y en e~la sesión. la Asamblea Gene
ral reanudarú en una fecha que se anunciará posterior
mente ~u trigé~imo séptimo período de ~esiones con el
únÍl.:o propó~ito de examinar los siguientes temas del
programa: tema 27. "Preparaóón de la Conferencia de
las Naciones Unidas para el Fomento de la Coopera
ción Internacional en la Utilización de la Energía
Nuclear con Fines Pacíficos": tema 37. "Cuestión de
Chipre"; tema 38. "Iniciación de negociaciones glo
bales sobre cooperación económica internacional
para el desarrollo" y tema 141. "Aplicación de las
resoluciones de las Naciones Unidas". ¿Puedo consi
derar que la Asamhlea así lo decide?

.·hí (/I/cela acordado Ideci.,icín 37/-I5:l l.

[)('c/aracióll del Presidellcl!

41. Como esta ~esjón de clausura se celebra el 21 L1e
diciemhre. en momentos en que se conmemora el se\.a
gésimo ani"cr...ario de la fundación de la L:nion de
Repúblicas Sociali"tas Sl,,'iéticas. quiero hacer llegar

---~-------------- •
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mis sinceras felicitaciones y buenos deseos al Gobierno
y a la delegación de la Unión de Repúblicas Socialis
tas Soviéticas. miembro de vanguardia de las Naciones
Unidas y miembro permanente del Consejo de Segu
ridad.

42. Es tradicional que los Presidentes hagan un
balance del período de sesiones que han presidido. No
tengo la intención de resumir tres meses de serios
debates y conclusiones en pocos minutos. Si a pesar de
ello me tomo la libertad de tratar de resumir nuestras
deliberaciones. lo hago con el único objeto de contra
ponerlas a las condiciones internacionales desfavora
bles en que el período de sesiones ha tenido lugar.

43. Juzgados desde este punto de vista puedo decir
sin temor a equivocarme que nuestros debates. en tér
minos generales. no han empeorado. por cierto. la
atmósfera internacional. No es menos cieno que el
período de sesiones ha sido retlejo de las tiranteces.
divisiones y tendencias peligrosas características del
panorama internacional contemporáneo. A este res
pecto. permítaseme afirmar que nuestros debates no
carecieron totalmente de momentos que amenazaron a
este foro de intercambios de opiniones esenciales.
Hemos sido testigos de intento~ que. de habér~eles

dado curso. habrían puesto en tela de juicio el funcio
namiento ulterior de las Naciones Unidas. Sin
embargo. prevalecieron el sentido común y la responsa
bilidad y pudo evitar~e la amenaza a las Naciones
Unidas.

44. En mi discurso inaugural en la la. sesión, expresé
la esperanza de que este período de sesiones. al pro
pio tiempo que hiciera todo lo posible por evitar un
mayor empeoramiento de la atmósfera internacional.
pudiera aportar alguna contribución. por pequeña que
fuera. al mejoramiento de la situación internacional.
Es probable que nadie esté en desacuerdo con que
los temas difíciles aún pendiente~ de solución - a
veces desde hace mucho tiempo - no se han vuelto
más difíciles a causa de nuestras deliberaciones. Séame
permitido agregar que en la atmósfera mundial de la
actualidad esto es algo que no se debe menospreciar.

45. El actual período de sesiones de la Asamblea
General c0¡ílcidió con la firma en Montego Bay el 10 de
diciembre de la Convención de las Naciones Unidas
sobre el Derecho del Mar. La conclusión del largo pro
ce')o de elaborar una convención amplia que abarcara
los aspectos político, económico. ambiental y de otro
tipo de dos tercios de la superficie del planeta es una
nueva prueba de la solución oportuna y urgente de
problemas internacionales por el único método posible.
e~ decir. la negociación. Al felicitar a todos los que
participaron en la elaboración de este documento singu
lar. expreso la esperanza de que el proceso negociador
que llevó a la nueva Convención sobre el Derecho del
Mar sirva de inspiración y ejemplo para resolver otro~

asuntos internacionales pendientes sobre la base del
reconocimiento de los intereses de todos los involu
crados.

46. Estoy convencido de que nuestras dcliberaciones
han ayudado a aclarar algunos elementos del proceso
de descolonización. Esto ha ocurrido inclusive en el
caso de Namihia. donde. lamentablemente. la resisten
cia a la descolonización sigue sin mengua. El impor
tante debate y sus conclusiones dan testimonio. por
cierto. del profundo interés de las Naciones Unidas en
la pronta independencia de Namihia.

47. Los problemas de la región del Oriente Medio han
sido debatidos a fondo una vez más. A menudo se acusa
a las Naciones Unidas de prestar demasiada atención a
esta.región, pero ¿quién puede subestimar los peligros
que sigue enfrentando la comunidad internacional por
los estallidos periódicos de este foco de tiranteces'?

48. Las discusiones que se realizaron durante este
período de sesiones sobre el problema del Oriente
Medio han sido influidas en gran parte por la inva~ión

al Líbano y sus consecuencias. Nuestras deliberacio
nes han recibido atención adicional con la presentación
en diferentes capitales de una serie de propuestas de
largo alcance tendientes a resolver esta controversia
de larga data. Este período de sesiones ha reafirmado
que todas las propuestas están condenadas al fracaso a
menos que se ocupen del elemento central en la solu
ción de los problemas de la región, que es la libre deter
minación de los palestinos.

49. Las cuestiones de desarme han vuelto a constituir
uno de los temas principales de este período de sesio
nes. En debates amplios y de gran alcance este período
de sesiones ha destacado una vez más la urgencia de
encarar el aumento espectacular de las armas y los
armamentos. Tiendo a estar de acuerdo con los que
preferirían menos resoluciones y medidas más con
cretas en la esfera del desarme. Sin embargo. sigo per
suadido de que la supervivencia de la humanidad cons
tituye una meta que inevitablemente llevará. más bien
antes que después. a medidas más significativas de
desarme. Algunas de las resoluciones aprobadas en
este período de sesiones tendientes a detencr una
mavor intensificación de la carrera de armamentos van
deéididamente en esa dirección.

50. En un contexto diferente. UNICEF ha dado un
ejemplo en su mensaje sobre el estado de los niños en
el mundo. al demostrar cómo, con un bajo costo rela
tivo. se puede lograr una reducción dramática en el
número de muertes infantiles. Estos enfoques simples
e innovadores. son el tipo de esfuerzos que podrían
~er respaldados mediante una reducción en lo que
se gasta en armamentos.

51. Cabe lamentar que este período de sesiones haya
registrado un estancamiento continuado en la inicia
ción de las negociaciones globales. Las condiciones
económicas mundiales difíciles y que empeoran cada
vez más no') exigen que hagamos algo mejor que eso.
La Asamhlea General sigue ocupándose de esa cues
tión vital y tal vez no carezca de realidad decir que
tenemos la esperanza de que. antes de que pase mucho
tiempo. podamos responder positivamente a las
expectativas de nuestros pueblos.

5:!. Los derechos humanos han ocupado una vez
más. un lugar importante en nuestras actividades. lo
cual está justificado por la continuada violación de 10'\

derechos humanos. en escala masiva. en cierto número
de países. La cuestión de los derechos humanos es
demasiado importante como para que se la emplee con
fines propagandísticos. El derecho a la vida en un
mundo al amparo de las armas de destrucción en masa.
el derecho a trabajar para asegurar una vida decente a
la familia - para mencionar sólo do ... - son derechos
humanos fundamentales que se dehen garantizar a todt)
ser humano.

53. La Asamhlea General tuvo este año el privilegio
de examinar la Memoria del Secretario General '>ohre la___aL

•
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labor de la Organización [A/37/ I J. Empleo el término
"privilegio" porque el informe ha sido objeto. con
pleno derecho. de mucha atención. Se refiere a muchos
de lo~ temas esenciales que enfrentan la Organización
y la comunidad internacional en su conjunto. La reso
lución aprobada por consenso con respecto al informe
lresoluciúIl37/67] es testimonio elocuente de la dedicd.
ción y la seriedad que caracterizan el enfoque del
Secretario General de los problema~ de que se ocupa
la Organización. Es también una respuesta adecuada
a los críticos que ponen en tela de juicio la utilidad de
las Naciones Unidas. No estar de acuerdo con estas
críticas no quiere decir que no se pueda considerar la
posibilidad de mejorar nuestras actividades y las de las
Naciones Unidas en general.

54. Sin querer reiterarme. no puedo dejar de mencio
nar que. en momentos en que todos los países enfren
tan graves problemas económicos y una escasez de
fondos para resolverlos. gastamos sumas enormes
perdiendo por lo menos una hora diaria antes de con
venzar las sesiones. Le pod ría ir más lejos y hablar de la
proliferación de temas. que a veces podría evitarse
mediante preparativos y un discernimiento más cuida
doso. dando más atención a la impOl~ancia. la oportu
nidad y el interés universal. En alguno~ casos lo') temas
de índole similar podrían también agruparse.

55. Como resultado de todo ello. la Asamblea plena
ria se ve a las claras sobrecargada. A menudo funciona
como otra comisión más. lo que no siempre puede
resullar en el interés de los temas que se debaten.
Podría seguir. pero al enumerar algunos de nuestros
problemas. mi propósito primordial es mantener y si e~
posible aumentar el interés en el perfeccionamiento de
nuestros procedimientos.

50. Dicho e~lo. sólo me resta agradecer a lodos
aquellos cuyos servicios desinleresado~ y abnegados
me permitieron dirigir las deliberacione'> de la Asam
blea General. Permítase me agradecer en primer tér
mino a los Vicepresidentes. que prestaron grandes
servicios a la Asamblea General dirigiendo las delib _.
raciones en las sesiones plen:..rias y participando en las
labores de la Mesa.

57. Permítaseme ahora decir 'ma palabra de agrade
cimiento a los Presidentes. Vicepresidentes y Relatores
de las Comisione~ Principales por sus esfuerzos desin
teresados e incansables que quedaron tan bien refleja
dos en los logros de dichas Comi~iones Principales.

58. Cabe un recunocimiento especial al Secretario
General. cuya estrecha y valiosa cooperación tuve el
honor y el placer de apreciar durante todo el período
de sesiones. Mi estima por su buen criterio. competen
cia y modestia aumentó al tener yo oportunidades más
frecuentes de apreciar su dedicación y devoción cons
tantes a los ideales de la On!anización.

59. Para cualquier Prl:sidente resulta difícil expresar
la gratitud y el reconocimiento que ~iente por los ser
vicios incansables y verdaderamente profesionales
prestados por el Secretario General Adjunto de Asun
to"> Políticos y de Asuntos de la A~amblea General.
Sr. William Buffum. y su destacado personal durante
todo el período de sesiones. Sólo puedo decir muy sen
cillamente: muchísima~ gracias.

60. No cumpliría mis deberes si no recordara aquí
la asistencia y la ayuda constantes de todo~ aquellos
que han trabajado durante largas hora') para que este
período de sesiones se viera coronado por el éxito.
Ya sean funcionarios de c ..mferencias. redactores de
actas resumidas. oficiales Ge información. intérpretes.
traductores. mecanógrafos o agente~ de seguridad.
todos merecen nuestro reconocimiento y agradeci
miento.

61. Por último. deseo aprovechar esta oportunidad
para desearles a todo,,> un bIen merecido descanso y un
feliz año nuevo. Tengo la sincera esperanza de que 1983
será un año de mayor cooperación y menos enfrenta
mientos - de que. en una palabra. será un año de paz.

Suspensióll del trigésimo séptimo perwdo de sesiolles

62. El PRESIDENTE: Declan.' "\uspendido el trigé
~imo septimo periodo de se~iunes de la Asamblea
General.

Se ¡('¡"({I'tu la \('.\iOIl el la\ 17 hr/ra\.

--_!._--------------------------~ •




